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JASNA GR�ŽINI  I VJEKOSLAVA JURDANA
Odjel za obrazovanje u itelja i odgojitelja,

Sveu ili�šte Jurja Dobrile u Puli, Pula

OD ETNOGRAFIJE DO ROMANA I NATRAG

U ovome radu autorice istra�žuju povijesne i etnografske slojeve akavskoga romana 
Zvone a svojni autora Franje Mateti a. U nizu radova koji su nastali prema poticaju 
spomenutoga djela, ovaj se rad posebno odnosi na opis �života negda�šnjih Zvone-
ana, njegova odnosa spram strukture romana i njegove ideologemske strukture. 

Pokazuje se kako svojevrsni hod kroz godinu jest temeljna struktura naratolo�ške 
konstrukcije romana u kojoj svoje mjesto nalaze izvorni elementi bogate i cjelovite 
kulture u trajanju. Na osi autor-pripovjeda -lik ostvaruju se slo�ženi odnosi stvarnosti 
i zami�šljaja, pam enja i sje anja.
Klju ne rije i: Zvone a, roman, Antonja, pust, pripovjeda , lik

Roman izme u povijesti i etnogra je

Zvone a svojni prvi je roman Franje Mateti a, najstarijega stanovnika Zvone e 
(r. 1921.), objavljen 1999. godine.1 U sredi�štu toga romana kronike jest povijest 
 ktivne obitelji Kinkela od sredine 19. st. do sredine 20. st. Mateti  je poznat 
kao vrstan znalac povijesti Zvone e, suradnik je pri relevantnim istra�živanjima 
iz onomastike (Gili  2010) i etnogra je (Jardas HAZU, OE, SZ rkp. 247 b:36-
56).2 Kao umjetnik, stvara roman povezuju i kolektivna sje anja i posreduju i 
itatelju kolektivno pam enje. To ga svrstava me u pisce itave srednjoeuropske 

regije (Franz Kafka, Italo Svevo, Robert Musil, Miroslav Krle�ža, Czeslaw Milo-

1 Svoj prvi roman Mateti  objavljuje, dakle, u 79. godini �života. Prijevod naslova: Zvone a 
nekada. Izdava : Adami , Rijeka i Op ina Matulji, urednik Franjo Butorac. Godine 2001. u istoj 
izdava koj ku i tiskano je drugo izdanje. U pripremi je i tre e izdanje.

2 Rad se uva u Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti, Zavodu za povijesne i dru�štvene 
znanosti, Odsjek za etnologiju, Zagreb, pod naslovom: Kastavski folklor. Zapadna Kastav�ština. �Žu-
panije Brgud, Pu�ži i Zvone a /Folklor/. Tekst (strojopis) malo je poznat i nije objavljen, uva se uz 
op�širniju gra u (rukopis HAZU, OE, SZ rkp. 247a I-10). Rad je nastao na osnovi istra�živanja izme-
u 1947. i 1950. godine, kad je Jardas po�šao u krajeve tzv. zapadne Kastav�štine (Zvone a, Brgud, 

Bre�šca�…), a iz nepoznatih razloga nije uvr�šten u objavljeni tekst. 
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sz, Nedjeljko Fabrio, Claudio Magris i drugi) koji stvaraju imaginarne svjetove 
�što se vi�še ne temelje na strogim razlikama izme u konotativa i denotativa kao 
temelja razlikovanja poezije i historiogra je (Jurdana 2010:826). Oni, ba�š kao i 
Mateti , kreiraju prostore �“proizvoljne�” istine, ali se zna enje tih istina ne stvara 
na granici, nego na susreti�štu pojma pjesnik i povjesni ar. Dakle, ti pisci/povje-
sni ari smje�štaju svoje iskaze u imaginarne prostore koji �“zahtijevaju�” ukidanje 
dihotomije  kcija �– zbilja, jezik �– svijet, rije  �– stvar, stvaraju i tako speci ni 
idejno-diskurzivni prostor esteti ke reprezentacije kao svojevrsni diskontinuitet 
naspram poimanja o linearnom tijeku stilskih i povijesnih razdoblja (Jurdana 
2010:826). No isto tako ovo djelo mo�žemo pridru�žiti nizu onih djela u hrvatskoj 
knji�ževnosti u kojima je izra�žen tzv. etnografski sloj. U tome bi se smislu Ma-
teti ev prvi roman mogao usporediti s Tomizzinim romanom Bolji �život (1980), 
koji uz kroni ki prikaz donosi i opise �života, obi aja i nekada�šnjih vjerovanja 
stanovnika sela Materade u Buj�štini. Ne�što dalja prethodnica mogu a je u romanu 
Tijesna zemlja Mate Balote iz 1946., u kojem je opisano selo Rakalj koncem 19. 
i po etkom 20. stolje a i koje obiluje motivima iz tradicijske kulture, �života i 
obi aja, a jo�š dalja u Istarskim pri icama Matka Laginje iz 1879. godine. Drama 
Smrt kastavskog kapetana (1978) pazinskoga knji�ževnika Tugomila Uj i a pisana 
je djelomi no u kastavskome dijalektu te donosi ne�što podataka o pu kome �životu 
i obi ajima (Mili evi  1981:118-129). 

Svakako je u ovome kontekstu va�žno naglasiti da je spomenuti Jardasov etno-
grafski rad o Kastav�štini (1957) bio vrlo dobro poznat Mateti u. Taj, poslije glaso-
vit rad, dugo je ekao svoju objavu. Premda je Jardas svoj tekst predao Akademiji 
ve  7. srpnja 1939. (prema zapisu na prvoj stranici dokumenta), tiskan je mnogo 
kasnije, u nekoliko izvora. Prvo izdanje nalazimo u Zborniku za narodni �život i 
obi aje Ju�žnih Slavena, knjiga 39. (1957) pod naslovom �“Kastav�ština: gra a o 
narodnom �životu i obi ajima u kastavskom govoru�”. S vremenom taj rad postaje 
znan pod nazivom Kastav�ština, a tiskan je kao knjiga pod naslovom Kastav�ština: 
gra a o narodnom �životu i obi ajima u kastavskom govoru u dva navrata (Rijeka: 
Kulturno-prosvjetno dru�štvo �“Ivan Mateti  Ronjgov�”, 1994. i Rijeka: Naklada 
Kvarner; Ronjgi: Ustanova �“Ivan Mateti  Ronjgov�”, 2010. godine). Primjerak 
prvoga izdanja posudio je Mateti u glasoviti muzikolog Ivan Mateti  Ronjgov, 
a na njegovim po etnim stranicama stoji Jardasova posveta Ronjgovu: Dragemu 
�žensotu ki voli doma i kraji.3 S vremenom se djelo italo u itavoj Zvone oj. Neko 
je vrijeme bilo ak i zagubljeno, a potom vra eno u Ronjge prigodom postavljanja 
biste Ivi Jardasu (osoba korespondencija, u nastavku: OK). O it je utjecaj toga 
etnografskoga materijala na Mateti ev roman, posebice u nizanju vremena kroz 
godinu, opisu obi aja i svakodnevice Zvone ana. Mogli bismo zapravo re i da 
je ovdje rije  o poticaju koji je etnografski rad pru�žio knji�ževnoj tvorevini. U taj 
se poticaj mo�žda ubraja i injenica da je roman u cijelosti napisan na mjesnome 

3 U prijevodu: Dragomu imenjaku koji voli doma e krajeve.
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govoru Zvone e koji pripada ekavskome akavskome podsustavu (Vrani  2005), 
odnosno sjeveroisto nim istarskim govorima (Gr�žini  i Stani  2010). Naime, 
Jardas je, u skladu s karakterom svoga istra�živanja, inzistirao da njegova gra a 
bude objavljena na kastavskoj akav�štini te je marno ure ivao tekst za objavu 
(Jardas, HAZU, OE, ZK, sign. K. SZ. 272).4 S druge strane, Mateti  je bio Jar-
dasov kaziva  na Zvone oj 1947. godine. Kao �živi svjedoci o uvane tradicije 
Zvone ani su i Jardasu, ali i Mateti u Ronjgovu, bili poticaj u njihovu istra�živanju 
na podru ju Kastav�štine (OK). Tako se roman Zvone a svojni ostvaruje na osi u 
kojoj su klju ne to ke etnogra ja i knji�ževnost. 

Struktura romana kao odraz speci noga konteksta 

Na speci nome kra�škom podru ju selo Zvone a prostire se jugoisto nim obron-
kom strme zavale koja se penje od sela Zaluki do sela Perka. Rije  je zapravo o 
naselju tzv. zaseo noga tipa (Gotthardi-Pavlovsky 1996:101; Maleti  i �Šimunovi  
2008:13) ije su sastavnice okolni zaseoci Ga�špari, Kriva, Perka, �Škrapna, Su�šnji, 
Zdemer te sredi�šnje selo �– Zvone a (Gili  2010:159; Alberi 1997:303; Laginja 
1978 [1899]:56). Ojkonim Zvone a predstavlja skra eni oblik od sintagme zvone-
a vas/laz �– mjesto, selo koje zvoni, odnosno izvedenica je od antroponima Zvone 

(Gili  2010:18; Gr�žini  i Stani  2010:4). U kontekstu pu ke etimologije ime se 
mjesta ve�že uz pastirsku djelatnost, posebice ov arstvo, odnosno uz kretanje stada 
ovaca i povratak u Rukavac (�“zvone a�”). Prema tvrdnjama Zvone ana, davni su 
Rukav ani osnovali Zvone u, isprva kao mjesto za ispa�šu, a poslije i samo naselje 
(OK).5 Neki izvori navode da je Zvone a dobila naziv prema zvonu na ulazu u 
mjesto koje je upozoravalo na dolazak kradljivaca ovaca (Jardas 1962:214),6 a 

4 Usp. dio iz pisma upu enog Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti, 14. kolovoza 1941.: 
�“Lijepo molim, ako bi se to moje gradivo �štampalo, da mi se svakako �šalje sve na korekturu, jer kako 
je sve pisano u kastavskom dijalektu, �žalio bih sam provesti korekturu, da se ne bi u �štampu uvukla 
koja dijalekti na pogrje�ška.�” Jasno, ovdje je rije  o gra i koja je danas poznata kao Kastav�ština. Kao 
�što smo vidjeli, spomenuto istra�živanje na podru ju zapadne Kastav�štine Jardas je proveo tek krajem 
40-ih pro�šloga stolje a. O ito su razlozi tomu bili materijalne ili politi ke prirode. Podaci iz pisma 
kazuju nam da je Jardas bio u te�škoj materijalnoj situaciji te da je svakako �želio uklju iti u svoj rad 
onaj dio Kastav�štine koji se u ono doba nalazio pod Italijom: �“Ovaj moj posao o �‘Kastavskom fol-
kloru�’ sa svim materijalom �što sam ga predao Akademiji nije ni iz daleka dovr�šen, te e po mojem 
mi�šljenju biti jo�š barem toliko materijala, koliko sam u rukopisu ve  predao.�” Iz pisma vidimo da je 
Jardas i prije 1941. napisao dio svoga (poznatijega) rada, �što potvr uje spomenuti zapis o predaji u 
srpnju 1939., a koji je tiskan tek 1957. godine, ali ni tada, kako smo pokazali, u integralnoj verziji: 
�“Obzirom na to, �što sam odijeljen od obitelji, jer ja sam u Lokvama, a obitelj u Zagrebu, pa te�ško 
izlazim, molim Upravu Hrvatske akademije, da bi mi i za ovaj danas predani rukopis podijelila 
predujam na honorar, kako mi je to podijelila 15.V.1941. iznos od 2.500 dinara za ve  prije predani 
rukopis.�”

5 Tako su primjerice i zvon ari Zvone e vrlo srodni onima iz Rukavca (Niko evi  1996:247).
6 Jardas (1962:214) navodi i sljede e: �“ i i su bili poznati kradljivci ovaca i otima i pa�šnjaka. 
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drugi tvrde da je rije  Zvone a nastala �“iz besede: Zgone a ili Zgone e, to jest 
Izgone e, mesto gdje su dolnji Kastavci (Ku eli i Rukav ani) imali nekada dvore, 
pak i z g o n i l i ovce i konje na pa�šu u planinu�” (Laginja (1978 [1899]:56). 
Znakovit je, u tome smislu, i patron mjesta, sv. Antun pustinjak, za�štitnik doma ih 
�životinja, iji je glavni atribut zvono (Hall 1998:13-14). Njemu je posve en i sre-
di�šnji zvonejski blagdan koji Zvone ani nazivaju Antonja (17. sije nja).

Roman Zvone a svojni donosi poetsku kronologiju dru�štvenih mijena i kao 
slo�žen znak ustrojen je prema utvr enoj �žanrovskoj potki i pomo u odre enih 
pripovjednih postupaka. Mateti u kao piscu samouku7 strane su postmoderne pro-
zne tehnike transcendentalnog samosvjesnog pripovjeda a koji se slobodno kre e 
po vremenskoj vertikali, razbija kronologiju analepsama i prolepsama, konstruira 
zanimljive koincidencije i nerijetko razbija epsku iluziju izravnim mije�šanjem u 
doga aje. Naime, prema povjesni aru knji�ževnosti Kre�šimiru Nemecu, hrvatski 
pisci devedesetih pro�šloga stolje a naj e�š e zbog terapeutskih razloga bje�že u 
svijet djetinjstva i mladosti, vra aju i se pro�življenim traumati nim iskustvima, 
povjeravaju itatelju svoje tajne, propitkuju vlastita sje anja i uspomene, obnav-
ljaju slike pohranjene u memoriji (Nemec 2003:257-268). Stoga je, osim ratne 
tematike, i dalje neobi no vitalan �žanr povijesnoga romana, odnosno op enito 
historiografska  kcija. Osnovni ton daju Ivan Aralica, Fe a �Šehovi , Vi�šnja Sta-
huljak, Ivan Ku�šan, Iris Supek Tagliaferro, Milana Vukovi  Runji , Igor �Štiks. 
Vjerojatno su se pisci (a i itatelji) zasitili eksperimenata, postomodernisti kih 
igrarija, intertekstualnih kri�žaljki i pasti�ša i za�željeli osobnih ispovijesti, literature 
sa �“�životnom podlogom�”. Za takvu, autobiografsku prozu svojstven je razmjerno 
nizak stupanj narativne organizacije, odnosno osciliranje u vrlo �širokome �žanrov-
skom polju u kojemu se mije�šaju strategije i konvencije dokumentarizma, dijariz-
ma, historizma i  kcionalne literature. Transpozicija doga ajnoga/pro�življenoga 
u pripovjedno iskustvo pra ena je i razli itim stupnjem literarizacije. Novost je u 
romanesknoj produkciji devedesetih zaokret prema stvarnosti, barem u dijela pi-
saca. Zasigurno je takvo tematsko prestrukturiranje inicirao Domovinski rat i sve 
one promjene �– kulturne, politi ke, ideolo�ške i dru�štvene �– �što ih je rat proizveo. 
U poeti kome smislu esto se pribli�žujemo konceptu �“neizmi�šljenih romana�”, 

Zato su se Veprin ani i Kastavci ispod gore Lisine morali oru�žjem braniti od i a. Kad bi opazili da 
se pribli�žavaju tati iz i arije, zvonili bi u zvono koje je zato bilo postavljeno na stupovima iznad 
sela Zaluke. (�…) Kad su prestale �‘provale�’ i a, na brdu gdje je bilo zvono podignuta je crkva u 
ast sv. Antuna, za�štitnika stoke. Kako stari pri aju, zato �što se tu zvonilo seoce ispod crkve zove se 

Zvone a a stanovnici Zvone ani. Na sredini sela postoji danas jedna okrugla kula, a to je stari dvor 
gdje su svi Zvone ani zatvarali ovce da ih lak�še uvaju od i a.�” 

7 Pojava se prvoga Mateti eva romana zbivala i odvijala daleko od hrvatske knji�ževne sredi�š-
njice, djelo je tiskano u rije kom izdava kom poduze u koje je usmjereno na �široki raspon tema, a 
lekturu i korekturu potpisuje autorov sin Milovan Mateti . O romanu u kontekstu teorije knji�ževno-
sti na Petome hrvatskome slavisti kome kongresu (2010) prezentiran je rad J. Gr�žini  pod naslovom 
�“Locus amoenus u romanu Zvone a svojni Franje Mateti a�” (u tisku).
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romana istine i �“preslikane zbilje�”, odnosno romana-dokumenta i romana-kronike 
koji u modeliranju zbilje posu uju narativnu strategiju tzv. novog �žurnalizma 
(Nemec 2003:257-268). 

I u Mateti a je rije  o fragmentariziranim, mozaikalnim tekstovima gdje je 
skroman fabularni okvir ispunjen pri ama iz vlastitog �života i estetskom stiliza-
cijom uspomena. Zvone a svojni donosi svijet u neposrednoj dinamici njegovih 
promjena i kao slo�žen znak ustrojen je prema utvr enoj �žanrovskoj potki i s 
pomo u odre enih pripovjednih postupaka. Tijek radnje obuhva a vrijeme kad 
Zvone a do�življava svoje najve e uzlete i padove. Na in �života bitno se odra�žava 
u strukturi romana: likovi su u pokretu, ritam vremena odre uje se prema mogu -
nosti svladavanja prostornih udaljenosti, slijed doga aja uvjetovan je vrlo esto 
odlascima ili dolascima s jednog mjesta na drugo. Stoga je jedan od konstitutivnih 
elemenata romana performativ hodanja i lik hoda a. Odraz je to strukture �života, 
odnosno prostora koji su etnolozi ozna ili kao podru je hoda ke kulture. Tako 
fabula romana zapo inje na po etku jednoga sije nja u drugoj polovici 19. sto-
lje a i to smr u neimenovanoga stanovnika Zvone e.8 Pogrebna povorka ide sve 
do Kastva jer Zvone a u to vrijeme jo�š nema niti crkvu niti groblje9 pa se ve  na 
po etku romana nalazi i vrlo znakovita re enica:

Tone j�’ bil dobar hoda .10

Tone je zapravo zvonejski �župan, predstavnik sela u Kastavskoj op ini i dokaz 
o uvane tradicije i na planu dru�štvenoga ure enja. Prema L. Margeti u (1974:108-
109, bilj. 44) u drugoj polovici 14. st. i prvoj polovici 15. stolje a u isto noj Istri 
i na cijelom podru ju Pazinskoga feuda te u Liburniji nalazimo jedinstveni tip 
rudimentarnog op inskog ure enja. Na elu op ine je �župan, a uz njega su jedan 
ili dva suca i deset staraca. �Župana izabire narod, a naknadno ga potvr uje feudal-
ni gospodar. U va�žnijim stvarima sastaje se skup svih odraslih mu�ških op inara. 
�Župan sa svojim sucima i starcima sudi u manjim krivi nim stvarima, imovinskim 
sporovima op inara, u pitanjima poljske i �šumske �štete i sli no, a odlu uje i o ni-
�žim upravnim stvarima. �Župan je slavenski naziv za gastalda, a izvorno su gastald 
i �župan bili najprije kraljevski, a poslije feudal evi inovnici. U kasnom srednjem 
vijeku gastalda i �župana bira narod, a naziv gastald po inje ozna avati upravitelja 
crkvenih dobara. S ja anjem samoupravnih prava istarskih gradova nestaje funk-
cije i naziva gastalda i �župana koji je sada izabrani predstavnik op inara. No, u 
manjim istarskim mjestima sredi�šnje Istre i u Liburniji zadr�žava se stari slavenski 

8 Rije  je zapravo o smrti zvonejskoga �župana, a nakon njega �županom postaje Tone. Lik neime-
novanoga �župana inspiriran je stvarnom osobom, �županom Andrijom (Andre) Ru�ži em o kojemu je 
sa uvana bogata dokumentacija u vezi s pitanjem vlasni�štva nad podru jem Lisine (HRDARi-026, 
Op ina Kastav 1847-1937, kutija 199; OK). O instituciji �župana vidi dalje u ovome radu.

9 Primjerice, i kr�štenje djece obavljano je u Kastvu, isto tako i vjen anje Mate Kinkele i Jelice 
Zvan i eve; vidi u romanu (6 i 11).

10 U romanu (7).
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naziv �župana, i kako vidimo u romanu, ak dva ka�štalda: �“Zvone ani su zibrali 
dva oveka ki te brigu imet s crekvun i njigovemi ra uni�” (50). Tone okuplja sve 
gospodare zvonejskega komuna kako bi se podijelili poslovi.11 Rije  je o speci -
noj dru�štvenoj organizaciji mjesta u kojoj je klju na relativna samostalnost op i-
na, �županija i komuna. Valja re i kako ustanovu �županije uop e nije predvi alo 
austrijsko upravno pravo. �Županije su ipak, kao porezne op ine u sklopu politi ke 
op ine Kastav, sa uvale svoj polo�žaj pravnih osoba. Njihovi �župani, a me u njima 
se javlja i jedan Mateti  (Pu�žev komun), sudjeluju u radu sjednica op inskoga vi-
je a Kastav te su predstavnici op ine u svojoj �županiji, odnosno poreznoj op ini. 
Jo�š za vremena Devinaca i Walseeovaca te Kastavskoga zakona, pojam kmeta 
jednak je pojmu podlo�žnika koji je podlo�žnik kastavski, tj. op inski, a ne nekog 
pojedinca feudalnog gospodara. Me u kmetovima nema nikakvog raslojavanja, a 
vije nici u op ini �– iako ugledni zbog funkcija koje obavljaju �– nemaju povla�šteni 
polo�žaj te se smatraju kmetovima kao i svi drugi pu ani. Naime, nitko od kmetova 
u bilo kojoj op ini nema ve ih ili manjih prava od drugih lanova op ine. Oni su 
slobodni ljudi udru�ženi u Kastavskoj op ini te priznaju samo njezinu vlast nad 
sobom (Mandi  1978:27, 32, 33; OK). 

Tone kao �župan zvonejskega komuna ima pravo glasa u kastavskoj op ini, a 
svoj glas pri odlukama upisuje znakom kri�ži a. Nakon izgradnje crkve on okuplja 
Zvone ane ispred crkve, nedjeljom poslije mise, a ne ispred dvora usred sela kako 
je bio obi aj u po ecima povijesti mjesta (OK).

Fabula romana zaranja u kraj razdoblja kad su se Zvone ani bavili ov arstvom 
koje je prema nekim izvorima bilo i temeljem osnutka naselja u obliku pastir-
skih dvora koji su pripadali stanovnicima Rukavca (Laginja 1978 [1899], Jardas 
1962).12 Najvi�še ostataka dvora u kastavskome dijelu Lisine nalazi se na prostoru 
dana�šnjih katastarskih op ina Rukavac i osobito na podru ju Zvone e (Gotthardi 
Pavlovsky 1966).13 To podru je etnologinja Beata Gotthardi Pavlovsky ozna ava 

11 Rije  je zapravo o tlaci, obliku obveznoga rada. U romanu (14).
12 To je vrijeme kada na prolje e mjesni sve enici blagoslivljaju sir (14), a I. Jardas pisao je o 

tome u manje poznatome radu �“Ov arstvo na Lisni i U ki�” (1962). O �životu ov ara u romanu (33, 
34).

13 To, mogu e, ide u prilog tezi da su Zvone ani do�šli na svoj dana�šnji prostor kao rukava ki 
pastiri, kao i injenica da su nekada Rukav ani posjedovali najve i dio katastarskog tla toga dijela 
Lisine. Suprotno tomu, druga teza odnosi se na raniji ili zaseban nastanak Zvone e, a zasniva se 
na analizi toponima i antroponima s toga podru ja (Gr�žini  2011). Zvonejski dvori javljaju se kao 
toponimi: Pred dvor, �Šu�šnovi dvori, Dvor kao naziv njive (usp. i dvor na sred sela, prema Jardas 
1962), zatim su podignuti dvori oko istoimenoga pa�šnjaka u �šumi iznad Zvone e: Dvori na ravnah, 
Na ravnah dvori ili Ravni dvori. Tu su pasli, strigli i muzli svoje ovce Zvone ani, Perki i i Ga�špari, 
vode i ih na pa�šu sve do same �Šije (811 m). Uz selo Su�šnji, od Zdemera do ispred brda Osojnak i 
sve do Grabrove podno �Šepinog vrha, ni�žu se ostatci dvora na �široj lokaciji rnove ograde i oko nje. 
Tu su i dvori pastira iz �Škrapne, na Ku elovoj Lisini, odnosno rnom dolu gdje je 1978. bio najbolje 
sa uvan Zvonejski dvor za ovce i sijeno (Gotthardi Pavlovsky 1996:117,121). Podatci za godinu 
1900. pokazuju da je Zvone a imala 29 ha oranica, 2 ha vo njaka, 13 ha vinograda, 136 ha livada, 
427 ha pa�šnjaka, 976 ha �šume i 54 ha neplodnih povr�šina (Jura i  1983:111).
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kao podru je hoda ke kulture koje obiluje stazama i putima prvih of ara i palera, 
japneni ara i zidara, kosaca i kopa a, ba vara i klesara Kastav�štine (1974:149-
150). I uvene Zvonejske njivi nalaze va�žno mjesto u strukturi romana, one 
jesu sredi�šnji egzistencijalni okvir �života nekada�šnjih Zvone ana.14 Speci na 
suhozidna gradnja, vidljiva u ovome kraju u nadaleko poznatim Zvonejskim nji-
vama, primjer je paleomediteranskog kulturnog sloja. Rije  je o praksi u kojoj je 
anonimni ili poznati stvaralac, kao predstavnik naroda, samo ponovio stvarala ki 
in u kasnijim stolje ima. I tako oblikovan kontinuitet na suhozidnim terasastim 

formacijama (prezidi) izme u Velog Brguda �– Zvone a �– �Šu�šnja �– Rukavca doka-
zuju aktivnost ovjeka koja je propisana predajom i koja govori o njegovu �životu 
i opstanku (Gotthardi Pavlovsky 1974:149-150).

Dakle, uz va�žnu zemlju (grunat) i velika pasi�šta i sjenoko�še, u krajoliku sa 
suhozidnim ogradama za boravak ovaca na otvorenome (muzari, kozare, ograje), 
ta su sela svojim proizvodima iz �šume prometala udolinom Matulji �– Permani. I 
planina Lisina, lijevo od udoline pod kojom se smjestila Zvone a, udomila je na 
svom intimnom kr�škom tlu (bre�ži i, dol i i, le�šice, njivice, stazice, puti i, groma e 
i ku e) male zaseo ne cjeline, velike gusto e, kastavske kulturne pripadnosti �– s 
malim radijusom kretanja nekada�šnjih ljudi, s ovjekom pje�šakom u sredi�štu, i s 
Gradom (Kastvom) uvijek prisutnim na njegovu duhovnom obzorju (Gotthardi 
Pavlovsky 1996:112, 117, 132). Vrijeme u romanu koje, dakle, kre e po etkom 
godine, ima svoj razvijen hod kroz godinu. Ovdje Mateti  ne te�ži zahvatu �života u 
totalu, ve  po�štuje poredak koji proizlazi iz �života samoga.15 Spomenuti sredi�šnji 
zvonejski blagdan Antonja (17. sije nja) biva �življen i shva en kao inicijalni go-
di�šnji blagdan, pravi po etak godine i po etak pusta,16 vrlo slojevito doba godine. 
Sredi�šnju ulogu imaju zvon ari, ali i partenjaki, odnosno ma kare. Posebno su 
odre eni putovi kojima se kre u zvon ari, partenjaki �– pa se i tu odra�žava hoda -
ka kultura kraja. I pojedini dani tijekom pusta bivaju dijelom narativnoga slijeda 
romana, primjerice Lonto�šnja nedeja (posljednja nedjelja tijekom pusta), Pusni 
ponedejak, Pusni utorak, Pusna sreda. 

14 Matemati ki izra un pokazuje da bi jedan ovjek morao utro�šiti 1358,47 godina rada da bi se 
Njivi osposobile za rad u ovakvoj povr�šini kakva je danas na terenu. Uz prosje an radni vijek od 
30 do 40 godina, pojedincu bi trebalo oko 38 ljudskih �života za takav rad, odnosno oko 54 ljudskih 
generacija utro�šilo je svoj rad na zvonejskim njivama (Su�šanj 1996:144, 202). Crte�ž Njiv pod naslo-
vom Lehi na prezidah ili podzidah, prilo�žio je ve  Jardas (HAZU, OE, SZ 247 b:41).

15 Ovo je jedna od osobina modernoga pisca prema Erichu Auerbachu (1979:73).
16 Potvrda ovoj tezi mo�že se na i i u tuma enju V. Belaja (2007) prema kojemu je doba karne-

vala u predkr�š ansko doba zna ilo po etak godine (bu enje prirode i novoga �životnoga ciklusa), 
odnosno ro enje bo�žanskoga sina, koje je kasnije, prevu eno kr�š anskim slojem, datirano u vrijeme 
zimskoga solsticija (Bo�ži ). Na Antonju je redovito dolazio Ivan Mateti  Ronjgov kako bi slu�šao 
kanture, a Jardas opisuje njezinu va�žnost i za stanovnike susjednih sela (zavjetno hodo a�š e, posjeti) 
koji bi tada odlazili na Zvone u. I danas je na Zvone oj pitanje presti�ža koja e obitelj na taj dan 
ugostiti ve i broj posjetitelja (HAZU, OE, SZ 247 b, OK). Dakako, i blagdan Sv. Antuna Padovan-
skoga obilje�žava se na Zvone oj, ali pod nazivom Antonjica.
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Narativni tijek bitno je odre en i sveta kim blagdanima i katoli kom crkve-
nom godinom: Vilija Bo�žja, Bo�ži , Tri kraji, Antonja, Vazanj, Telova, Antonjica, 
Petrova, Stomorina, Mi a i Vela, Martinja, kao i opisima obi aja vezanih uz te 
dane. I svaki va�žniji doga aj unutar fabule iniciran je u romanu vremenskom 
odrednicom hoda kroz godinu: opis promjena u prirodi i karakteristi an svetac za 
odre eni dio godine. 

Ta edan je bilo lepo vreme, ale, kako j�’ to bilo ve  za Martinjun, bilo j�’ jako mrzlo 
i bura j�’ puhala. (11)
Ivica j�’ prvi put pri�šal doma za Viliju Bo�žju, kasno ve er, a  da j�’ cug kasnil za  n 
debelega snega ki j�’ zapal po Gorsken kotare. I na Zvone oj je dan prej palo do 
potkoleno snega, ma su to ljudi ne  rasprtili, a od Zdemera do Rukavca su dobro 
pomastili, tako da se j�’ moglo po  od sela do sela. (26)
Post je bil pasal, bila j�’ Korizma, dnevi su ve  bili dalji i lep�ši, pak su ljudi po eli na 
njivi hodit, neki kolci �špi it, neki ostrugu parat, a neki i ru�že rezat. (102)

U posljednjem primjeru uo avamo stilski morfolo�ški postupak: nizanje glagola 
u in nitivu te ponavljanje zamjenice neki sugerira obilje radova u prolje e. U 
sljede em primjeru nizanje glagola u perfektu sugerira obilje zavr�šenih radova 
ujesen: 

Pri�šlo j�’ podzime, kompir se j�’ skopal, grozje potrgalo, jo�š je jedino po lehah ostala 
zadnja intrada. (103)
Pasala j�’ Martinja, drugi edan je Katarinina. (104)
Za Semi Svetemi, tamo okol Martinji, su storila slaba vremena, veli da�žji i vela 
mokrota, pak je delo slabo naprvo �šlo, a desetak dan pred Bo�ži , palo j�’ do kolena 
snega, pak se j�’ delo moralo prepostit za drugo leto. (127)

I manji vremenski odsje ak �– dan �– biva nerijetko podijeljen: u vrijeme prije ili 
nakon velike ma�še, prve ma�še, za Zdravun Marijun. 

Kao �što vrijeme kroz godinu protje e linearno, tako se ni�žu i godine. Izme u 
1870. i 1880. Europom i svijetom hara kolera, koja e remetiti �život na Zvone oj,17 

17 U tom je smislu vrlo zna ajna knjiga koja se uva u �Župnom uredu �župe Bezgrje�šnog Za-
e a BDM Veli Brgud pod nazivom: �“Zapisnik crkve sv. Antuna u Zvone oj od godine 1881.�” U 

tom su dokumentu zvonejski kapelani zapisivali podatke o slu�žbenoj korespondenciji Kapelanskog 
ureda na Zvone oj i on nije poznat javnosti, niti autoru romana, a nije ni znanstveno istra�žen i 
opisan. Usporedba toga Zapisnika koji zavr�šava sredinom 1900. i Mateti eva romana, pokazuje 
veliku podudarnost u injenicama koje su opisane u ovim tekstovima, �što je mogu a tema daljnjega 
istra�živanja odnosa povijesti, pam enja i knji�ževnosti. U Zapisniku za godinu 1892., str. 97., br. 
97. od 22/8 nalazimo sljede e: �“Nad�župni ured u Kastvu javlja da je dozvoljeno podu avati puk u 
crkvi o ku�žnoj bolesti kratelju (koleri, op.a.) u slu aju njegova buknu a.�” Za godinu 1886., str. 54., 
18/7, 44, 4832: �“C. K. Kapetan Volosko: Liekarni ka cedula za kupit �‘Tinkturam o c�’ proti koleri 
kao prvu pripomo  bolestnikom dostavlja c.K.Kapetanat da se kupi. (Sve dobro! nu na iji ra un? 
nisu mogli poslat?).�” Za godinu 1886., str. 55., 8/8, 51, 1560 Biskup.: �“Kolere doba pobo�žnosti za 
ovr�šivati da se od Boga izprosi milost te ista prestane.�” U romanu: �“Blizu Kali a j�’ bil dvori , ki 
ni nijenemu rabil ve  vi�še let. Dru�žina, od ke j�’ bil je stradala od koleri, a za ten su ga neki koristili 
dokle ni streha po ela propadat�” (14, 154).  Povjesni ar Petar Str i  (1978:47) isti e: �“Na podru ju 
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a ljudi se poku�šavaju obraniti i prastarim na inima lije enja: razvr u uroki uglje-
nom. Susret starih, slavenskih vjerovanja i kr�š anske vjere jest stalni element 
ovoga romana: ve ernje molitve protiv more (17), stavljanje soli u d�žepove protiv 
na�štrapi i urok (18, 59), vazmeni obi aj jedenja blagoslovljena luka na ta�šte i 
blagosljivanje vode (48, 131), obi aji uz vjen anje (72 �–74), kod poroda (76, 77). 
Na samome kraju epidemije umiru Tonini nasljednici Mate i Jelica. Njihov sin 
Ive ide k barbi Jo�žetu, a k i Katica k noni, Jeli inoj majci. Pre�živjeli kupuju ovce 
i pa�šnjake, a Matine ovce podijeljene su izme u njegova brata Jo�že i Jeli ina 
brata Andre. U dogovoru s kapelanom, Ive ide na �školovanje u Zagreb, na tro�šak 
kastavske op ine,18 a pri svom prvom posjetu Zvone oj, najprije e po i pogledati 
ovce u dvoru (28). 

No svi navedeni vremenski odsje ci, sva bitna doga anja u �životu Zvone e, 
bitno su odre ena poljskim radovima, proizvodnjom vina �– jarbole,19 spremanjem 
zimnice, pripremom hrane, ko�šnjom, izradom lomnica, gradnjom ku a, dvorova, 
streha. U svakodnevnom �životu pro�žimaju se svi poslovi Zvone ana, vremenski 
uvjeti, prirodne mijene, kultura odijevanja,20 duhovni �život.

Zvane pasa pod murvu, kade su se ve  va hlade skupljali stareji ljudi. Tu su kun�ši-
ljali od sega i sa esa, a najvi�še od grunta: kako re intrada, je l�’ grozje ve  va cvate�… 
Jovo Juretov je govoril da j�’ to �škakljiv �štajon kada grozje cvate, da j�’ to vreme kada 
se vino bersi, pak da j�’ na var imet ba vi. Bilo j�’ govora da bi za krvavu silu rabil 
jedan dobar da�ž, kapuzar. Za Zvone ani j�’ to bilo vavek jako va�žno, a  se ni moglo 

nekada�šnje stare crkvene �župe Kastav od polovine 19. st. zapo inje i stvaranje vi�še kapelanija �– ma-
njih crkvenih jedinica.�”

18 Usp. povijesne podatke o djelatnosti Dru�žbe sv. irila i Metoda za Istru i drugih organizacija 
(Gruber i Spin i  1924:277, 278): �“Srednje �škole polazili su hrvatski mladi i Istre pro�šloga stolje a 
u Senju, u Karlovcu i Zagrebu i gdjekoji u Dalmaciji, najvi�še na Rijeci, osobito od �školske godine 
1860/1., kad je tamo�šnja gimnazija, kao i sve u Hrvatskoj i Slavoniji, bila pohrva ena. (�…) Djake 
na srednjim �školama podupirao je izda�šno biskup Dobrila, a kasnije ustanovio je za nje �štipendije. 
Podupirala ih je nadalje �‘Bratov�ština hrvatskih ljudi u Istri�’ sa sijelom u Kastvu, koju su osnovali 
godine 1874. �župnik-dekan Vjekoslav Vlah, op inski na elnik franjo Marot, ravnatelj �škole Ernest 
Jelu�ši  i tadanji sveu ili�šni djaci Vjekoslav Spin i , Matko Laginja, Frane Mandi  i Antun Duki .�” 
U Zapisniku nalazimo podatke o tzv. Dobrilinim �štipendijama, 1895., str. 122, 20/8: �“pet �štipendija 
je razpisano od bisk. Dobrile za siroma�šne djake do 30. septembra.�”, 4/2, 29., 19 �– Nad�ž.: �“Razpisa-
ne su 3 �štipendija po pok. Dr Jurju Dobrili za �školsko leto 1896/97 u iznosu 100 for. do 15. februara 
1897. i to za slovansku mlade�ž, koja �študira na gimnaziju.�”

19 Kao i prezime Kinkela i sam izraz jarbola upu uje na veliku starinu, na vrijeme predslaven-
skoga stanovni�štva u ovim krajevima (Gr�žini  2011).

20 Likovi iz romana nose kami�žolin, vardakol, opanki�… Zanimljiv je podatak etnologa koji su 
zapisali svjedo anstvo starca Josipa Brulovi a iz Velih Muna, 1946. u kojemu on navodi razlike 
u no�šnji pojedinih dijelova Krasa. Po njemu mu�ška je no�šnja bila jednaka u selima Vele i Male 
Mune, �Žejane, Vodice, Jelovice, Dane, Trstenik, Poljane i Golac. Jednako su nosili Br�šljani, Ra ani, 
Lani�š ani, Gajci, Starajci i Ra i ani (Brest, Ra ja Vas, Lani�š e, Podga e, Starad, Ra ice) te sela 
Pasjak, �Šapjane, Malo Brce, Rupa i Lipa. Spomenuo je i druga iju no�šnju: �“U Brdu i Podgradu su se 
po brkinski nosili, �škornje, hla e i jakete, Kastavci nekako druga e, pletene maje i jakete, hrvacke 
opanke, koje se kupovalo u Riki kod opan ari�” (Radau�š Ribari  1983:178).
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ni zamislet kako pre�živet prez kapuza i repi. Obi no se j�’ kuhala jedan dan repa, a 
drugi dan kapuz. Jedanput je suseda pitala susedu: �– Strina, a ete kuhat danas? �– 
A repu, a  smo era kapuz �– odgovorila j�’ suseda. (54)

Pri�šlo j�’ podzime, vremena su bila lepa, grozje j�’dobro zazrenulo. Za trgadbi, kad 
bi grozje va brenti mastili, su se prsti lepili, a Jo�že j�’ govoril: �– Prsti se skupa dr�že, 
bit e dobra pija a za na�šu Katicu otpravit. (66)

Sljede i element koji se dade izlu iti ve  iz po etnoga prizora jest prisu e plo-
vana. U narativnom slijedu romana aktantska uloga sve enstva jest u prvome 
redu pomaga ka. Vrijeme je to velikoga zamaha istarskoga preporoda, djelovanja 
biskupa Jurja Dobrile,21 kastavskih velikana iz druge polovice 19. st. �– posebno 
Matka Laginje koji u Na�šoj slozi nerijetko spominje i Zvone u,22 osnutka ka-
stavske italnice (1866.), Prvoga tabora Hrvata Kastav�štine, Istre, Kvarnerskoga 
primorja i otoka, kod crkvice sv. Mihovila u Rube�šima (1873.). Sve enstvo je 
osnivalo i razvijalo pu ke �škole, odnosno u ione, 23 omogu avalo �školovanje 
darovite seoske djece, savjetovalo nepismeni seoski puk u razli itim �životnim 
pote�ško ama, tra�žilo dopust za moblizirane mladi e.24 I slijed doga aja u romanu 

21 U Zapisniku nalazimo u nekoliko navrata proglas o Dobrilinim stipendijama kao i podatak o 
primitku knjiga za �školu u Zvone oj koje je poslalo Dru�štvo sv. Jeronima. Pretpostaviti se mo�že da 
je i Ivan Kinkela, lik iz romana, bio stipendiran iz Dobrilina fonda. �“�Župni ke i kapelanske hrvatske 
osnovne �škole u Istri suzbijale su lijepim svojim brojem nepismenost a Dobriline stipendije  nanci-
rale su prili an broj djaka u rije koj i senjskoj gimnaziji i tako sistematski radile na formiranju budu-
e hrvatske inteligencije. (�…) No, Dobrila se u ovaj as odlu io samo na to da pomogne u osnivanju 

knji�ževnog Dru�štva sv. Jeronima u Zagrebu, pa da na taj na in pro�širi djelovanje tog Dru�štva i na 
Istru a time da stvori povezanost Istre sa Zagrebom i osigura njegov utjecaj�” (Beuc 1975:111).

22 Npr. u broju 13/XXX od 13.IV.1899., str. 2, br. 19/XXX, 8. junia 1899., str. 2; br. 21/XXX, od 
22.06.1899., str. 4. Sveu ili�šna knji�žnica u Puli, http://ino.com.hr/, 27.04.2011.

23 Nepismenost je bio goru i problem i poslije 70-ih godina 19. stolje a (Beuc 1975:42). �“U 
�župama Kastav sa Sv. Matejem, Rukavcem i Zvone om, Klana, Volovsko sa Opatijom, Veprinac sa 
Poljanama, Lovran, Mo�š enice, Ber�šec uzdr�žala se je do danas slavenska slu�žba Bo�žja ukoliko nije 
nasilno uni�štena�” (Gruber i Spin i  1926:39).

24 Tako, primjerice Mateti  navodi da je Zvone a tada imala preko 500 du�ša, a zvonejski kapelan 
Mijo Laginja, u spomenutom Zapisniku, navodi brojku od osamstotinjak du�ša. U istome izvoru na-
lazimo podatke o gradnji tornjeva crkve, o zvonaru, navijanju crkvenoga sata, o pou avanju kr�š an-
skoga nauka, o bolestima (kolera), o odlascima Zvone ana u Ameriku (Braziliju), o nova enju mla-
di a (leva), o vjen anima, umrlima, ro enima, o va�žnosti mjesnoga patrona sv. Antuna Pustinjaka 
kao i o borbi za hrvatski jezik. Isto tako, u romanu je dana dirljiva scena odlaska u enika iz Primorja 
na �školovanje u Zagreb: �“Ni bilo velega �štrmora ni pla a, ma j�’ sakemu suza potekla. I zvonejski 
gospodin �žepa zname beli facoli  i o e otare�” (24). Ili po etkom Prvoga svjetkoga rata: �“Po el je rat! 
Pop je na oltare rekal: �– Te�ško mi j�’ al�’ moran van re , dobil san pismeno da van javin da j�’ Austrijsko 
Carstvo zaratilo Srbijun. Znan da j�’ to strahota, si mu�ški od dvajset, pak do pedeset let moraju se 
otpravit, i a prvo po  na �štacijon i od tamo te dalje s cugon po  kamo njin je odrejeno �– to re e, s 
facoli eh suzi otare i obrne se proti oltaru. Narod je jeknul, ni ga bilo kega nisu srhi pasali�” (146).
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pokazuje anga�žman sve enika �– plovana25 u gradnji zvonejske crkve,26 groblja i 
�škole, kao i suradnju op inskoga poglavara i seoskih �župana u razvoju toga kraja 
podre ena �“austrijskoj carevini�”. Od novoga ustava iz 1861. godine Istra je sve 
vi�še napredovala: mno�že se ceste i �željeznice, razvija se parno brodarstvo, trgo-
vina, osnivaju se nove �škole. No napredak je prije ila borba s Talijanima koji, u 
manjini, gospodare Istrom. Stoga je i osnovana �“Dru�žba sv. irila i Metoda�” za 
Istru, koja je potporom i prinosima naroda dizala �škole u ugro�ženim krajevima 
zemlje. Sve e to, a vidjet emo i u Mateti evu romanu, pomrsiti veliki svjetski 
rat (1914.�–1918.) koji je zavr�šen rasulom Austro-Ugarske Monarhije, i kada su se 
Hrvati, nadaju i se da e posti i svoje nacionalne te�žnje, gorko razo arali (Dor i  
i Toma�ši  1931:101; Gruber i Spin i  1924:256). U Mateti evu romanu na djelu 
vidimo Zvone ane koji zajedni kom raspodjelom poslova grade crkvu, njezine 
tornjeve, zidaju groblje, podi�žu zvona. Vidimo i ulogu �žena koje nerijetko na 
vlastitim le ima prenose sve �što je potrebno, vje�štim hodom po uskim putovima 
zvonejskoga kraja.27

U crkvi se otada odr�žavaju velike i male ma�še, kantane ma�še pjevaju crkveni 
kanturi koji su vjerojatno proistekli iz seoskih pjeva a, vje�štih u bugarenju.28 Ono 

25 O takvoj svjetovnoj i duhovnoj ulozi plovana unutar kastavske svakodnevice vidi Muni  
1998:139. U romanu je zanimljivo tituliranje zvonejskoga plovana: pop, plovan, gospodin pop, ka-
pelan. Jasno je da je u po etku �župe na Zvone oj djelovala pu ka �škola, dakle, kapelan je privatno 
pou avao pojedinu djecu, a tako je bilo i s Ivanom Kinkelom (15).

26 Na dovratnicima portala �župne crkve sv. Antuna Opata u Zvone oj, na vrhu su uklesane go-
dine �– desno 1856. a lijevo 1891. �– po etka i dovr�šetka obnavljanja stare crkve. Sakralni objekti na 
podru ju op ine Matulji pokazuju pripadnost istarskome podneblju, autohotnost seoskih gradite-
lja, njihovu izvornost i ma�štovitost (V. Muni  1996:60-61). Nalazimo i podatke (Dor i  i Toma�ši  
1931:144) kako je u stara vremena bila za svu Kastav�štinu samo jedna crkvena �župa i to u Kastvu. 
Ta se je �župa kasnije poklapala sa podru jem kastavske upravne op ine. Cijepanje jedinstvenog 
du�šobri�žni kog teritorija kastavske �župe po elo je koncem 18. vijeka, a nastavilo se u 19. stolje u. 
Obrazovane su bile manje du�šobri�žni ke jedinice, nazvane ekspoziture ili samostalne kapelanije. 
Dana�šnja �župa Volosko bila je odcijepljena od �župe Kastav ve  god. 1791. kao ekspozitura, a �župom 
je postala 1844. Te godine bila je i Opatija odcijepljena od Kastva i dodijeljena kao ekspozitura no-
voosnovanoj �župi u Voloskom. Zvone a je odijeljena od Kastva g. 1857. kao ekspozitura ekspozitu-
ra, odnosno kapelanija sv. Antuna Opata. Ista od 1925. pripada Rije koj biskupiji (Peloza 1983:7). 

27 O ulozi �žena koje su ujedno i hoda i i nosa i kao svojevrsni stereotip (Niko evi  2008). U 
romanu ipak kao dio svakodnevice (71, 84, 102, 104.). O �ženama koje nose i teret imaju i pletivo u 
rukama vidi navedeno djelo te u romanu (63, 102). U tom je smislu znakovita fotogra ja koja i sama 
ima zanimljivu povijest. Rije  je o snimci Zvone anki koje nose mlijeko u Opatiju, a snimljena je na 
podru ju Pobri (iznad Opatije) po etkom 30-ih pro�šloga stolje a. Fotogra ja je snimljena prilikom 
posjeta jednog odseljenoga Zvone ana (Ivana Pu�ža Ivi inovega, odnosno Merikana), Zvone oj. 
Snimke su razvijene u SAD-u (oko 20-ak) te prikazuju Zvone ane u svakodnevnim situacijama, a 
u Hrvatsku su dostavljene tek 90-ih pro�šloga stolje a. Na pole ini svake fotogra je nalazi se i opis 
prizora u rukopisu plavom tintom i na engleskome jeziku. Snimke se uvaju u privatnoj zbirci obi-
telji Roberta Stani a iz Mu i a (Jurdani, op ina Matulji), (OK).

28 O zvonejskim kanturima, me u kojima nalazimo brojne Kinkele, dolascima i samoga I. M. 
Ronjgova na Zdemer vidi Ivan i  1995:56-57. U novije vrijeme (1999) javlja se i vokalna skupina 
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se u dva navrata javlja u romanu: pri slavlju, odnosno likufu povodom izgradnje 
zidanoga krova.29

Tada se javlja tekst napjeva, odnosno etverostih s tri deseterca i dvanaester-
cem:

Kada se vidi maj, zna i da j�’ likuf blizu. Za likuf je Jo�že ubil janjca, a Mare storila 
obil obed. Jilo se j�’ i pilo, jarboli ni smelo falit, a  susedi bi rekli da ni bil pravi li-
kuf ako ni pri�šlo do kanta. Kumpanija, ka j�’ delala ve  vi�še let s prototon Ton i en, 
je znala ki kanat njemu najvi�še godi, pak je zidar Franko, najbolji crkveni kantur 
po el:
Ni se trava spovalila sama,
spovalil ju j�’ junak i divojka,
junak s kosun, a divojka srpon,
oja nina nena i trava zelena�…
To j�’ bilo samo za po et, a potle se j�’ na si na ini bugarilo; kantal je ki j�’ kantur 
i ki ni, a najzada su se i �ženske pribli�žale mu�šken, pak su i one pomogle kantat. 
(64-65)

Pjevanje se u romanu javlja i u funkciji uspavanke:
Nanaj, nanaj, zlata h erka, 
ti e�š biti milijunerka
otac ti je gospodin, 
saken �žepe  jurin
h erku �ženit e mu carev sin�… (86)

�“Zvonejski kanturi�” (Udruga Zvonejski kanturi, Zvone a 113, Jurdani) s novijim repertoarom, ali i s 
tradicionalnim napjevima (Oj Zvone a, lipo selo moje; Oj javore), usp. CD �“Oj Zvone e�”, snimljen 
2007. godine u crkvi sv. Antuna na Zvone oj (Zvonejski kanturi. 2007. Oj, Zvone e. Sa�ša Matovina 
i Udruga �“Zvonejski kanturi�” /dobrotom F. Su�šnja/; Novi list, 21.06.2007.).

29 O �“bugar�štinama�” koje su izumrle te se pjevaju samo povremeno i u sporadi no, kao pjesme 
uglavnom desetera koga stiha, sa cezurom iza etvrtoga sloga, a iji je sadr�žaj epsko-lirski, ali i 
posve lirski, pisali su Slavko Zlati  (prema Peri -Polonijo 1996:37-38) i Diana Grguri  (2004). 
Zlati  analizira bugarenje kao vrst pjevnoga recitiranja koje se razlikuje od li kog rozganja i ojkanja 
u Dalmatinskog zagori. Du�že stihove susre emo u tu�žbalicama �što su ih �žene �“gudile�” uz pokojnika 
na odru, ali i na groblju kad bi obilazile svoje mrtve. U njima se mije�šaju stihovi u desetercu, jeda-
naesercu i dvanaestercu �što upu uje na starost tih pjesama. Za ovaj rad, vrlo je zanimljiva analiza 
Dijane Grguri  (2004:188) prema kojoj je bugarenje do danas nerazja�šnjen etno-glazbeni fenomen, 
premda postavlja hipotezu da se bugarenje mo�že dovesti u vezu s glazbeno-folklornim podru jem 
Dinare (brdovito zale e Dalmacije, dio oko Zadra, te Lika, Kordun i Banovina), odnosno s povije-
snim migracijama s toga podru ja. Bugari se u malim selima opatijskog krasa, na granici sjeverne 
Istre i Hrvatskog primorja: Velim i Malim Munama, Zvone u, Brgudu, �Žejanama, Vodicama. Tu 
se ubrajaju i sela Ra ja Vas, Jelovice, Lani�š e i Dane na podru ju Buze�štine. Ona opservira tekst 
(ikavski i ekavski odraz ), melodiju i ritmi ku strukturu napjeva snimljenog na kasetu u izvo enju 
izvorne grupe Kulturno-umjetni kog dru�štva �“Sloga�” Ju�ši i, a pod nazivom Oj Zvone a lepo selo 
moje. Autor romana i sam je vje�št u bugarenju i posjeduje izvorni instrument pod nazivom cindra.
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Kako pokazuje tijek fabule i povijesne injenice,30 ov arstvo na Zvone oj zamire, 
dvori postaju �štale, a nekada�šnji op inski pa�šnjaci sada se nude na prodaju po-
jedincima te bivaju nazvani �štivre.31 U selu je sve vi�še zidanih krovova umjesto 
streha, zidanih bunara �– �šterni uz ku e, a u Kinkelovoj ku i ognji�š e biva zamije-
njeno �štednjakom, odnosno �šparhetom. Naime, tip stare kamene ku e pokrivene 
slamom (slavna ku a) karakteristi an je za Kastav�štinu, a u najstarijem obliku 
prona en je upravo na podru ju izme u Zvone e i Rukavca. Slavne ku e bile su 
niske, podignute po razini tla, pa etvorinasta tlorisa, s du�žim ulaznim, pro eljem 
okrenutim suncu i s dvostre�šnim krovom pokrivenim slamom (streha). Bile su bez 
dimnjaka, s otvorenom vatrom na ognji�štu, bez odovoda za dim. Te se ku e razli-
kuju od ku a, tako er niskih, gra enih po razini tla, po zemlji, zvanih pozemuljke, 
ali koje su bile ve  pokrivene crijepom (�žlepci) i uglavnom su ve  imale i dimnjak. 
Uglavnom, sve slavne ku e ili ku e stre�šnice kao i prve pozemuljke pokrivene 
crijepom, bez dimnjaka ili s njim i s napom uz ognji�šte, povezujemo uz Kastavce 
koji su po Lisini i njezinim obroncima pasli ovce, palili vapno i ugljen, kr ili 
�šume i kosili travu te one tako pokazuju tip ku a koji je vi�še vezan �životom ljudi 
uz zemlju pa onda i s ve om mogu no�š u stvaranja zalihe hrane i pi a (Gotthardi 
Pavlovsky 1996:122, 124). Te procese svojevrsne obnove na poetski je na in Ma-
teti  prikazao u svome drugome romanu Nona Tonka (2010).32

30 U razdoblju od 1869. do 1910. broj ovaca u kotarskom kapetanatu Volosko pao je s 38.283 na 
10.394 (Beuc 1975:261).

31 Od njem. Stewer, u srednjemu vijeku u zna enju op eg poreza, odnosno skupnoga podava-
nja ili zakupnine za �“vanjsko zemlji�šte�” na kojem imaju pravo svi op inari napasati svoju stoku, a 
odre ivao ju je feudalni gospodar. Nalazimo je u Devinskom urbaru i Kastavskom zakonu s po etka 
15. stolje a (Mandi  1978:34; Margeti  1995:18). Nadalje, �“vlasni�štvo�” vrhovnog feudalnog gos-
podara postepeno se tijekom stolje a sve vi�še pribli�žavalo vrhovni�štvu, suverenitetu, jer se sve vi�še 
osje alo da to nije �“vlasni�štvo�” nego �“vlast�” pa je podavanje sve vi�še gubilo zna ajke �“zakupnine�” 
i sve se vi�še osje alo kao �“porez�”. Seljaci su osje ali neobra enu zemlju kao podru je ispa�še svoje 
stoke, ali je ono pripadalo op inarima kao kolektivu te je svaki op inar imao u tome samo svoj udio. 
Pravo nad neobra enim zemlji�štem bio je jedan od glavnih elemenata op inske organizacije, jer je 
bilo glavnom materijalnom podlogom op ine (Margeti  1979:92, 95). Ili: �“Nekada su svi stanovnici 
kastavske op ine imali pravo koristiti zajedni ke �šume, pa�šnjake i livade. Statutom je prediv eno da 
svaki kmet smije imati jednu sjenoko�šu, a u slu aju smrti ta sjenoko�ša ostaje sinu odnosno njegovoj 
udovici dok se ne preuda. Za dodjeljivanje sjenoko�še, onome koji je do tada nije imao, suci dobi-
vaju 16 soldini, a kada suci dijele �‘komunitadi�’ �– op insko zemlji�šte, kmet je njima morao platiti 8 
libara, tj. 1 marku�” (Muni  1998:141, bilj. 521). Na Zvone oj su ljudi od 1886. otkupljivali �štivru na 
otplatu u roku od 15-20 godina. Neki nisu uspjevali u pla anju pa su se odricali i vlasni�štva. Zadnje 
�štivráne odr�žano je 1901. godine, a u Dr�žavnome arhivu u Rijeci uvaju se i tzv. knjige �štivre. No, 
tako otpla ena zemlji�šta nisu danas i uknji�žena. Naime temeljni su dokumenti (od �štivre) o uknji�ž-
bi nestali, pretpostavlja se tijekom talijanske ili komunisti ke vlasti. Stoga iako mnogi Zvone ani 
posjeduju dokumente o �štivranim posjedima, esto je rije  o te�ško dostupnim lokacijama, a pitanje 
vlasni�štva ni do danas nije rije�šeno (OK). Na podru ju Zvone e, o uvano je i u toponimu �Štivra i 
�Štivrica (Gili  2010:167).

32 O revitalizaciji tradicije svjedo i i promocija knjige koja je odr�žana na Antonjicu, 13. lipnja 
2010., nakon mise i u krugu crkve sv. Antuna. Istoga je dana uprili ena na Zvone oj i degustacija 
jarbole recentnih mjesnih proizvo a a.
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Krajem 19. stolje a zvonejski komun broji preko 700 du�ša, mnogi zbog eko-
nomske krize odlaze u Ameriku te bivaju nazvani Merikani.33 I Frane, Kati in 
mu�ž, postaje Merikan. Dijelovi romana koji se odnose na �život na�ših ljudi u Ame-
rici i leksi ki ocrtavaju taj prostor: bult, dolar, �štrlina. No, �život se u toj obitelji 
mijenja i nabolje: kupuje se particela zemlje koja je udarcem dlanovima zlihana s 
vlasnikom iz susjednoga sela Brguda i po njemu nazvana Slavetovo. Ure ena od 
ljudi koji znaju podzijevat, u romanu simbolizira uspon Kinkelovih.

I �željeznica od �Šant Petra (Pivka) do Rijeke donijet e promjene: Opatija se od 
malog ratarskog, ov arskog i ribarskog mjesta razvija u turisti ki grad u kojemu 
e Katica, kao i mnoge Zvone anke, prodaju i mlijeko (stalno pod bremeni) na i 

svoj prvi izvor prihoda.34 Nai i e takve promjene na otpor u selu, a �žena mlekarica 
morala je i dalje obavljati sve poslove kada bi se vratila iz Opatije. 

Tako se pojedina ne sudbine kreiraju dru�štvenim promjenama, speci nim 
svjetonazorom, osobnim stavovima, ali se pri tome, na kraju krajeva, sudbina 
ovjekova nadaje kao rezultanta njegova moralnoga opredjeljenja za po�štenje 

i dobrotu. Interna fokalizacija, odnosno vizura �žene iskazana neizravnim unu-
tarnjim monologom, nije �“prekrivena�” diskursom �“sveprisutnog�” pripovjeda a. 
Vizure pripovjeda a i lika na istoj su razini, a ovdje nam omogu uje dirljiv uvid 
u �žudnju osamljenih �žena.35 U po etku su ti karakteri nejasna i neodre ena bi a, 

33 Prema Zapisniku: �“opomene puku�”, npr. �“radi seobe u Braziliju�” (47, 12/9, 62., 1893., str. 
103). �“Javlja Vele . �Župn. Uredu u Kastvu, da je potrebito za doj. godinu 1898. 3 direktorija i 1 
�šematizam, a broj du�ša, da je u Zvone i: 823 du�ša, u Pu�žih 1000 du�ša, ukupno 1823 du�ša�” (24/10, 
122., 1897.).

34 Povodom izbora za istarski Sabor 1861. godine, Ivan Beuc (1975:56, 264, bilj. 941) analizira 
stanje na podru ju kotara Volosko: ve ina stanovni�štva �živjela je u te�škim �životnim uvjetima. Obzi-
rom da je i sto arstvo bilo slabo razvijeno zbog pomanjkanja pa�šnjaka, selja�štvo se moralo snalaziti 
dodatnim zanimanjima (posebno u Kastav�štini), no tako je to selja�štvo u voloskom kotaru ostalo 
slobodno i neovisno zahvaljuju i upravo svojoj velikoj radinosti i snala�žljivosti. Ono je gravitiralo 
prema tada hrvatskoj Rijeci, a u cara i Austriju je tada jo�š vjerovalo. Jedan suvremenik 70-ih godina 
19. st., opisuju i proputovanje cara Franje Josipa kroz voloski kotar, zabilje�žio je da je car zapitao: 
�“Kako mo�že ovaj narod u kotaru �živjeti?�” na �što mu je odgovoreno: �“Da pridjela motikom toliko 
da �štibru plati, a za prehranit si dru�žinu da se mora ubijati po �šumah Hrvatske i Slavonije.�” Da je 
car tada posjetio i Zvone u, kazivao je pok. Josip Kinkela Kalinov, r. 1892., pokazuju i i mjesto 
u sredi�štu sela, gdje se car navodno zaustavio. Isti je govorio njema ki, znao napamet austrijsku 
himnu na njema kome i hrvatskome jeziku, a koju je izvodio (uvijek) stoje i �– kao biv�ši pripadnik 
austrijske vojske tijekom Prvoga svjetskoga rata (80-ih pro�šloga stolje a, ve  u poznim godinama, 
noni  Kalinov sve je to povedal autoricama ovoga teksta).

35 Usp. u romanu trenutke kada se iznenada, nakon pet godine, iz Amerike vra a Kati in mu�ž 
Frane: �“Kada j�’ pri�šla do pred vrat, ula j�’ nutre mu�ški govor. Poznala j�’ Zvanetov glas: �‘Mora bit 
neki dobar prijatelj pul njih, kada ni otac ovu dobu va postolarije.�’ �– pomisli. Poro�š e na vrateh i 
kada j�’ vrata napol otprla, zastane i sprobeli dve besedi: �– Frane, si to ti? �– A a me ve  ni ne po-
zna�š? �– Frane stane s katridi, pride do nje i povu e ju k sebe. Od Katice ni bilo besedi, ostala j�’ kot 
balsamana, o u puneh suz, ma nisu tekle. (�…) Sada se j�’ utila kreplja i kora�žneja, samo ni znala je l�’ 
to kafe pomoglo, al�’ pak a j�’ Frane pri�šal, al�’ malo jeno, malo drugo. Kantaju  pod glas, da ju ki ne 
uje, �šla se j�’ probu �” (104, 105). Sli na se situacija doga a i u �životu Kati ine k eri, trudne Marice 
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no nakon njihovih reagiranja na kronolo�ški slijed doga aja pred nama izrastaju 
�žive osobe. Katica i njezina k i Marica jesu zapravo nosivi elementi strukture 
romana. U presudnim trenucima njihova �života, pri emu dugi �život u samo i 
i iznenadni dolasci ine stalni motiv, autorov pripovjeda ki postupak primjene 
unutarnjeg monologa, komentara, vanjske i unutarnje fokalizacije, omogu uje �živ 
iskaz i uvjerljivost likova pa onda i (na�šu) empatiju prema njima. Posebno su 
dirljivi epistolarni dijelovi romana (pisma iz Amerike te s austrougarskih rati�šta) 
koji ocrtavaju samo u �žene i suo avanje s klju nim trenucima �života: porod, odr-
�žavanje ku anstva, obrada zemlje, �život s nevjen anim suprugom i osuda sela. 

Pepi  se j�’ javil da j�’ zadovoljan da j�’ se dobro pasalo i da j�’ mu�ški. �“Ja ne moren 
nikako doma prit.�” �– pisal je �– �“Vi krstite i botrinjajte kot da san doma.�” Marica mu 
j�’ pisala da bi dala otroku ime Milan, ma da ne mora tako bit, da neka on odlu i. �“Ja 
ne u odlu it ni�š, Milan je lepo ime, pak emo ga zvat Mili .�” �– otpisal je Pepi . On 
se j�’ jo�š jedanput s Trsta javil, a potle ni od njega vi�še vremena bilo glasa. Kada se 
j�’ opet javil, pisal je da j�’ na rusken fronte, va Karpateh�… (149)

Posebno zna ajna promjena dolazi s krajem Prvoga svjetskoga rata,36 kada ti krajevi 
pripadaju Italiji i odsje eni su od Kastva.37 Pote�ško e nakon Rapallskoga ugovora 
kada njezin mu�ž Pepi , mobiliziran u austrijsku vojsku za Prvoga rata, iznenada dolazi na Zvone u: 
�“Katica za njin zapre vrata, va�žge svetlo, a mej ten se i Marica stane. Pepi  se �š njun nazdravi, z 
drugun rukun ju k sebe privu e i na ele ju bu�šne. �– Ti si se sa promenila va oveh par meseci, sad si 
prava �ženska! Marica ni bila za korist obu ena, ni obuvena. Kosice su njoj na jenu stran vrata visele, 
pak pomisli da se Pepi  �š njun ruga. �– Kakova san, da san, ja nisan sama kriva da ovako zgljedan, 
jo�š je neki ovemu kriv �– nasmeje se. Pepi  su e solda ki kapot s kega j�’ voda cedila. Katica na �škaf, 
kade se okrut pomiva, stavi katridu i na nju prehiti kapot da se cedi, a Pepi  zname baretu, pak ju na 
kapot polo�ži. Bil je do ko�ži ostri�žen. �– Ti se mane ruga�š, a kakov si pak ti; glava ti j�’ kot mesec kada 
j�’ u�š ap �– nasmeje mu se Marica�” (148).

36 Posebno su potresne scene u romanu kada su vlasti u Kastvu odlu ile poslati izgladnjelu djecu 
u Slavoniju (150, 151). Prema povijesnim injenicama, osnovan je �“Sredi�šnji zemaljski odbor za za-
�štitu porodica mobiliziovanih i u ratu poginulih vojnika�” u Zagrebu, kojemu je bio cilj �“raditi za na-
rod i na spasavanju narodnog dobra bilo u imutku bilo u dje ici�”. O prilikama u Istri, po Kastav�štini i 
Liburniji izvje�š ivala je Odbor �“�‘Dru�žba Sv. irila i Metoda za Istru�’ po svojem tajniku knji�ževniku 
Viktoru Caru Eminu. (�…) Tako je ve  prvi transport istarske djece iz Liburnije i Kastav�štine stigao 
u Zagreb 28. jula 1917. godine�” (Dor i  i Toma�ši  1931:84).

37 Jo�š su donedavno bila �živa sje anja u kolektivnoj memoriji o 3. i 4. studenom 1918. kada su 
talijanski brodovi pristali u Opatiji i Rijeci. Nakon Rapalla ljudi nisu neko vrijeme izlazili iz ku a 
dr�že i zatvorene i prozorske kapke. Granica je dijelila obitelji, imanja, a mje�šovita komisija za 
razgrani enje odre ivala je granice po zemlji�štima Kastavaca, �“po mukama njihovim, jer su presje-
ene parcele na koje je zemlja dova�žana kolicima i no�šena u ko�ševima na ledjima da se na kra�škom 

gri u dodje do novog komadi a plodne zemlje�” (Dor i  i Toma�ši  1931:101). Da je zapravo rije  
o prijelomu u razvoju ovoga kraja, vidljivo je iz povijesnih injenica: �“Talijanski kraljevski vojni 
odredi do ekani su kao savezni ki, a tako su se oni u po etku i pona�šali �– ali uskoro su zaposjednuti 
Matulji, stra�ža je postavljena i na raskrsnici ceste Kastav-Matulji-Jurdani-Rijeka, 10. studenoga 
1918. god. op insko je poglavarstvo u Kastvu dobilo naredbu da zatra�ži od stanovni�štva sve oru�žje, 
a 14. studenoga stigao je �– uz pratnju ja e vojne jedinice �– posebni op inski komesar kapetan Um-
berto Sala. Zapo inje razdoblje okupacije, sukoba, terora, emigracije, poku�šaja denacionalizacije i 
nastojanja Kraljevine Italije da cijelu Kastav�š inu zadr�ži za sebe. (�…) Ukratko �– period politi ke 
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bile su brojne.38 Premda su ljudi ubrzo shvatili da postoji razlika izme u Talijana 
koji su bili fa�šisti i onih koji su bili mobilizirani u redovne talijanske snage, ali i 
da se grade mnogi objekti i ceste, ubrzo uvi aju pravu prirodu talijanskih vlasti. U 
kontekstu tipi ne povijesne sudbine Srednje Europe i krhkih granica, Zvone a je 
sad pod Kraljevinom Italijom �– Suonecchia, u sklopu op ine Matuglie (Matulji). 
Kinkele postaju Chinchelle, a jezik koji je dopu�štan i u vremenima najrigidnije 
austrijske vlasti, prognan je izvan legalnoga �života.39 U kolektivnoj memoriji toga 
stanovni�štva i danas jo�š opstoji injenica da je, pored svih tu inskih vlasti u po-
vijesti ovoga kraja, talijanska vlast bila najgora �– najve i razlog toj injenici jest 
nametanje talijanskoga jezika i, posljedi no, svih postupaka nove vlasti kako bi se 
zabranila uporaba hrvatskoga jezika, uklju uju i i njegovu akavsku sastavnicu.40 

povijesti Kastav�š ine od 1813. do 1918. godine takvo je razdoblje koje se ne mo�že mjeriti niti s 
jednim ranijim vremenom, a koje se po bogatstvu akcije, po mno�štvu pozitivnih rezultata mo�že 
donekle uspore ivati jedino s NOR-om i socijalisti kom revolucijom i poslijeratnim periodom, da-
kako, uvjetno gledaju i, s obzirom na razli ite dru�štvene pretpostavke u kojima se razvoj politi kih 
prilika odvijao�” (Str i  1978:54).

38 D. Gruber (1924:256) zaklju uje: �“I tako je Istra dospjela u jaram talijanski, gdje sad Talijani 
svom silom i parom rade na tom, da odnarode tamo�šnje Hrvate i Slovence svakojakim nasiljima 
i zulumima, kao tjeranjem iz zemlje, zatvaranjem, ukidanjem njihovih narodnih �škola, zabranom 
narodnoga jezika u crkvi i t.d. Me utim na�š narod hrabro podnosi te nepravde, opire im se, koli-
ko mo�že, i eka dolazak boljih i sretnijih dana.�” Prema Mandi u, �“Rapallski je ugovor pocijepao 
Kastavsku op inu te je 12 �županija Bregi, Breza, Jurdani, Ju�ši i, Klana, Ku eli, Matulji, Pereni i, 
Pobri, Pu�ži, Rukavac, Zvone a, te �‘udru�žene op ine�’ Brgud Veli i Brgud Mali, Lisac i �škalnica pot-
palo pod vlast Italije�” (Mandi  1978:26). Ili: �“ in razgrani enja na podru ju Liburnije bio je jedan 
od najte�žih udaraca teritorijalnoj cjelovitosti nekada�šnje srednjovjekovne Liburnijske komune, a 
pod kraj pro�šlog 19. stolje a velikoj Kastavskoj op ini u kojoj je na prostoru od 37.152 rali i 1516 
klafetra u 2676 ku a �živjelo ukupno 15.995 du�ša�” (Muni  1997:12, bilj. 2). O granicama i pote�š-
ko ama op ine Kastav, vidi Giron 1997:60, 61. Iz dokumenata rije ke prefekture vidljivo je da je 
tijekom 1927. godine u itelj Antun Ani i  premje�šten iz Zvone e u Lombardiju. U dokumentima iz 
druge polovice tridesetih godina, saznajemo da su u Zvone oj u itelji Leone Alfonsi i Anna Alfonsi 
(Bratuli  1955:16-17, 24, 66; HRDARi-50, Dje ji vrti i, kutija 126.; spis: VIII. Registro degli Scru-
bini, Comune di Mattuglie, Frazione: Suonecchia, u popisu u enika nalazimo tri Chinchele, Anno 
Scolastico 1938-1939).

39 Prema Hrvoju Mezuli u, hrvatski se jezik sada jo�š samo �šap e (1997:55). Ve  spomenuti uvid 
u dokumente Kapelanije Zvone a, to nije u Exhibit, vo en od 1920., pokazuje kako je zadnji upis na 
hrvatskome jeziku bio broj 61/1927, od 22.10., iza kojega slijede tekstovi napisani na talijanskome 
jeziku. Od 23. rujna 1930. ponovno se rabi hrvatski jezik. To ukazuje da se svakako unutar sve en-
stva nastojao rabiti hrvatski jezik, osim u iznimnim situacijama. 

40 Dakako, ta je intencija bila prisutna ve  u 19. stolje u, no podru je tada�šnjeg kotarskog kape-
tanata Volosko, prema Lloydovom prikazu Istre 1860-ih godina, bilo je hrvatske narodnosti. Prema 
slu�žbenoj statistici 1890. godine gotovo sve stanovni�štvo slu�žilo se hrvatskim jezikom, a sli na je 
situacija bila i 1910. godine. Isto tako, u to doba mnoga su poljoprivredna gospodarstva u svim 
kotarevima bila zadu�žena, s tom razlikom da hrvatska i slovenska poljoprivredna gospodarstva na 
podru ju voloskog kapetanata (kotar Volosko i kotar Podgrad) nikada nisu bila zadu�žena u onom 
omjeru kod vjerovnika Talijana kao �što su to bila u drugim kapetanatima do osnivanja hrvatskih i 
slovenskih kreditinih zadruga. To je moralo imati utjecaja u njihovom dru�štveno-politi kom �životu 
(Beuc 1975:254). Vrlo dramati no je aktualno svjedo anstvo Vjekoslava Spin i a (Gruber i Spin i  
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Izgubiti pravo na jezik, za hrvatsko je stanovni�štvo ovoga kraja zna ilo izgubiti 
sva prava: 41 

Pod talijanskun vladun na�š narod je sa prava zgubil. S po etka j�’ va �škole bilo pol 
nastavi na hrvacken, a pol na talijansken zajike, a tako j�’ bilo i po uredeh, va trgo-
vinah i na �štacijoneh. Ma, ni to ni uda duralo. in je pri�šal fa�šizam, odlu il je na 
brzinu seh potalijan it. Va �školah se j�’ vadilo samo talijanski, va seh uredeh i na seh 
slu�žbenih mesteh, smelo se j�’ govorit samo talijanski. Sakuda j�’ na vrateh pisalo. 
Qui si parla solamente la lingua italiana. (159)42 

Njema ke vojne snage nakon 1943. godine na Zvone oj provode nasilne mjere, 
prisilni rad, izgradnju bunkera. Lojzo, nevjen ani Mari in suprug, zbog stare je 
adrese u Sv. Mateju (Kastav) odveden i pogubljen u tr�š anskoj Ri�žarni.

1924:292), koji je bio za Austrije izabran u Carevinsko vije e u Be u 1891.: �“Njih (Hrvata i Slove-
naca u Istri, op.a.) ima u njoj do dvije tre ine. Znala je to Italija, kad je sklapala mirovne ugovore, pa 
nije htjela, da se provede u Istri pelbiscit u pitanju, komu da ta pokrajina pripadne. Ona je, znaju i 
to, varala svijet, da je ta pokrajina talijanska. Ona ga i sad vara, i da varku kako tako prikrije, ona 
je prognala hrvatske i slovenske biskupe, �župnike, uop e sve enike, u itelje, inovnike, lije nike, 
odvjetnike, mnoge posjednike, obrtnike i trgovce, ona je uni�štila stotine i stotine, sve hrvatske i 
slovenske, op enite i zasebne osnovne �škole, kao i obje hrvatske srednje �škole; ona je zabranila 
hrvatski i slovenski govor u uredima, po sudovima, u javnom �životu, i sve tako udesila, da se ni u 
crkvama ne smije hrvatski ili slovenski govoriti, pa ak ni Boga moliti. (�…) Cijelim svojim postup-
kom naro ito i tim, �što je onemogu ila prodaju vina preko medje, prouzrokovala je, da je narod ve  
osiroma�šio, i osiroma�šuje sve vi�še, zadu�žio se i zadu�žuje sve ja e. Postaje opet su�žanj. Varkama, 
gro�žnjama, nasiljima, u op e vandalskom svojom rukom uni�štila je Italija u pet godina sve ono, �što 
se je kod hrvatskoga i slovenskoga naroda Istre, te ajem �šestdeset godina, te�škom mukom i velikim 
�žrtvama, na kulturnom i politi kom polju postiglo. Uni�štila je kod toga naroda sve, ali nije uni�štila 
njegove narodne i ovje je svijesti.�” 

41 Kako smo vidjeli, povijesne injenice ukazuju na visok stupanj nacionalne svijesti i odre ene 
pravne slobode stanovnika ovoga kraja tijekom srednjega vijeka, iako je gospodarska ovisnost ipak 
uvjetovala njihov polo�žaj. Va�žno je napomenuti da u prilikama reformiranja ( akavskih) statuta i 
smanjivanja njihovih pravica, nisu izostajale niti otvorene pobune, osobito tijekom 17. i 18. stolje a 
(npr. uvena epizoda s Morellijem). Potvr uju to podatci o radu suda i na inu podno�šenja tu�žbe u 
kojima se spominju pu ani kao podnositelji pritu�žbi. Dakle, oni su potpuno slobodni stanovnici 
op ine kastavske koji su gospodarski i pravno utoliko ovisni �što kao itava op ina imaju udjela 
u zajedni koj obvezi prema vlastelinu. Nadalje i u spisima pohranjenima u fondu Isusova ki sa-
mostani �– Rijeka, nalazi se i malen broj spisa pisanih hrvatskim jezikom, s uporabom akavskog 
narje ja (kra i spisi, ugovori, pisma i sl. s nadnevkom iz Kastva, Grobnika). To ukazuje na injenicu 
da je hrvatski jezik kroz akavsko narje je bio govorni jezik doma eg stanovni�štva ovih krajeva, a 
pisma kneginje Frankopan iz 17. stolje a pisana iz Grobnika, ukazuju na to da hrvatski jezik nije 
bio zapostavljen i nepoznat u vi�šim krugovima dru�štva. Isto tako, izvorna imena pojedinih lokaliteta 
i dru�žnosti nalazimo i u dokumentima pisanim talijanskim, njema kim i latinskim jezikom (Muni  
1998:129, bilj. 455; 142, 184).

42 �Škola na Zvone oj za vrijeme je Italije bila najprije u Ga�šparima, a zatim je 1934. izgra ena 
nova zgrada u kojoj je i nakon oslobo enja bila osnovna �škola (159). Zvone ani i nekada�šnja kastav-
ska op ina jo�š su za Austrije tra�žili gradnju u �škole te su postojale ozbiljne namjere za gradnju koju 
je o ito prekinuo Prvi svjetski rat (HRDARi-026, Op ina Kastav 1847-1937, kutija 244, sve�žanj 
�“�Škola Zvone a�”).
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Kona no oslobo enje autor iznosi i ovom, simptomatskom ironijom: �“Pri�šla 
j�’, kako se j�’ ondat govorilo, zlata, dugo ekana sloboda�” (184). Ljudi su odahnuli, 
strah je nestao, ali za ljude navikle na �život od zemlje, �život nije bio perspekti-
van. 

Zadnjih deset poglavlja (64.�–74.) predstavljaju razdoblje polaganoga umiranja 
Kinkelovih. Taj proces nije bitno usporio ni Pepi ev iznenadni povratak na Zvo-
ne u, ve  tre i takav u romanu, i zajedni ki �život s Maricom. Krug egzistencije 
je sastavljen: 

Za �štrigi i na�štrapi se vi�še ni govorilo kot da jih je rat uni�štil, a va nekeh stvarah su 
se si ljudi po eli pona�šat vi�še-manje, kot da su si skupa na�štrapali. (192)
Pepi  je valje kada j�’ pri�šal videl da j�’ tu se druga ije nego se j�’ va Australije govo-
rilo: da su ostali prevareni, da j�’ �življenje te�ško i mizerno. (203)

Sve �što je predstavljalo istinske vrijednosti za ljude ovoga kraja, od toga vremena 
nestaje: zemljoradnja, proizvodnja jarbole, uzgoj krava i doma ega blaga, �život 
uz vjeru, ritam godine uz prirodne mijene i sveta ki kalendar koji sada izostaje u 
pripovijedanju. Ono priziva vrijeme koje je bilo, a sada ga vi�še nema �– vrijeme 
nekada, sv jnî �– i premda tegobno i bremenito egzistencijalnim ugrozama, u svo-
joj bitnoj dimenziji vrijeme sklada ovjeka, prirode i duha. Njegovo rastakanje 
predo eno je kumuliraju im promjenama koje nikako ne shva amo eo ipso kao 
uzroke rasapa. U kreiranju svijeta sje anja Mateti  signi cira te uzroke u kon-
tekstu, a Marica je njegov idejni glasnogovornik, ali bez ogor enosti. Ona �živi 
i promi�šlja gotovo logi an usud �– smrt �života koji ne po�štuje tlo na kojemu je 
nikao. Nasljednica obitelji koja jo�š u mladosti postaje �švelja, odnosno �šilica �– jed-
no od tradicionalnih zvonejskih obrta, postaje i nositeljica fabule od 42. poglavlja 
romana. Njezina ljubav prema Pepi u, sudbinske okolnosti bremenite �životnim 
udarcima nisu platforma sentimentalizmu i pretencioznoj tragici. Rije ima Kate 
Hamburger, epski pisac �“mimetes�” svoje likove proizvodi, ali ne ocjenjuje, ne 
spoznaje, ne daje sud o njima (Hamburger 1979:231). Marica stoi ki podnosi 
Pepi evu sumnju u njezinu nevjeru, njegov odlazak i prijetnje za oduzimanjem 
Mili a, koji e pak u svojim mladena kim danima postati fa�šist (ballila). Marica 
svjedo i sinovljevu povratku u rodni dom nakon talijanske kapitulacije. Svojom 
intuicijom spoznaje da je rastanak, kada su partizani do�šli po njega, neizbje�žan.

Do malo vremena, Mili  s ku e zileze, a partizani za njin. Marica mu j�’ ve  vane 
dala debelu jaketu i pomogla mu ju obu , a on Lojzotu re e da mora po  z ovemi 
ljudi, a jutra da te to lahko doraspilit. Kada su pasali, Mili  spreda, a drugi za njin, 
po Klan i e zgoru proti Vrtalji en, Lojzo ferma drva cepat i jedan hip predase 
gljedaju  ostane zami�šljen. (�…) Marica j�’ sedela z lakti uprtemi va stol i va pestah 
glavu dr�žala, kada j�’ ula da su vrata za�škripala. Zdigne glavu i z obemi pestami 
pasa po o u i obraze da otare suzi. (181)
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Uz pomo  o eva prijatelja Marica uspijeva dobiti nasljedstvo pokojnoga Frane, 
pre�živje�ši tako te�ške ratne dane. Ona do kraja romana ostaje Zvone anka: i po 
svojemu na inu �života, suo avanju sa �životnim tragedijama, odr�žavaju i obi aje, 
uvijek usmjerena k dobru, istodobno bivaju i svjesnom svih promjena i ljudskoga 
zla.43 

Na kraju romana i godina je odvrtjela svoj krug, ve  kre e druga iji je pravi 
po etak pust �– simbol bu enja prirode, plodnosti zemlje. Ali za Maricu i Pepi a 
�“mlado leto ne e prit�” jer ne e mo i �“obdelevat ono malo od zemlji a nisu 
zapostili�”. Sad je �“pol sveta zapu�š eno�”, pa i Slavetovo �– simbol odricanja i 
napretka, odlazaka i dolazaka.44 Vrijeme �života ure ena prema zakonima prirode i 
ovjekova rada na zemlji sad je pro�šlost, sad je zemlja za rug,45 i onakva Zvone a 

sad je Zvone a svojni. Marica zadnjim snagama priprema pusni kola  (olita) i 
fokalizacijom susjede (strine) koja dolazi u pomo  motrimo sudbinu obitelji kao 
simbola kulture �života koja je jo�š tako prisutna u dana�šnjici, ali je istodobno u 
svojim bitnim dijelovima nepovratno nestala. Zavr�šna rije  romana je mirina, 
iz porodice rije i kojoj pripada i smrt �– provodni motiv romana ve  od njegova 
samoga po etka.

43 Tako primjerice Edward Morgan Forester (1979:169), govore i o romanu, zaklju uje kako 
svakodnevni �život, ma �što on stvarno bio, biva sastavljen od dvaju �života: �života u vremenu i �života 
u vrijednostima �– pa i na�še pona�šanje otkriva dvostruku vrijednost. Ono �što pri a ini jest izlaganje 
u vremenu, a roman, ako je dobar roman, uklju uje uz to jo�š i �život u vrijednostima. 

44 Ovakve konstatacije potvr uje i suha statistika; broj stanovnika na Zvone oj bio je 1857. �– 
477, 1900. �– 601, 1961. �– 383 i 1991. �– 189 (Lorencin 1996:226). I drugi podatci pokazuju da je od 
1857. do 1900. stanovni�štvo na tom podru ju u sporom porastu, a od 1910. do 1981. pad broja sta-
novnika je neprekidan uz neznatna kolebanja u intenzitetu pada kao i u porastu stanovnika. Posebno 
se bilje�ži pad broja stanovnika nakon 1918. godine i stagnacija poljoprivrede i sto arstva (Prebili  
1983:119, 132).

45 Usp. opis stanja iz 1971.: �“U vrlo kratkom roku od tri desetlje a stanovnici koji su bili usko 
vezani i ovisni o zemljoradnji i skromnom uzgoju stoke kao sitni siroma�šni seljaci �– zemljoradnici, 
prestali su to biti. Zemljoradnja kao glavno zanimanje ve ine stanovni�štva do godine 1948, danas je 
samo sporedni i dpunski rad�” (Jura i  1983:111, 112). Ve  krajem 40-ih pro�šloga stolje a Jardas u 
zapisima iz Zapadne Kastav�štine, opisuju i uvene Lehi navodi: �“Lego sad je sako leto manje ru�ž i 
zemlja slabeje obdelana. Ni ki delat. Stari ne moru se sami, a mladi su po dr�žavneh deleh. Lehi na 
prezidah te se uni it, a�š bi njin trebe pridat zemlji. Zemlju bomi a se mora nosti na hrte va ko�še z 
dolca v rebar. To stari ne moru. Mladen pak ni lazno i ne mare za grunat, grad jih je prezel, presortal 
i otkinul od zemlji�” (HAZU, OE, SZ rkp. 247 bilj. 41). Jardas je prilo�žio i vlastiti crte�ž Leh, vidi u 
prilogu ovoga rada.
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Zaklju ak �– tekst kao literarni memento

U povijesnim romanima osamdesetih i devedesetih pro�šloga stolje a, a kojima 
pripada i Zvone a svojni, povijest se ne shva a evolutivno, kao svrhovito kretanje 
prema progresu, tj. ozbiljenju kolektivnih ideala. Traga se za zajedni kim nazivni-
kom i �“preklapanjem�” u povijesnim mijenama te sugerira reverzbilnost povijesnih 
procesa s osnovnom idejom da u tom circulusu uvijek stradavaju pojedina ne 
egzistencije. Ali ono �što i pored tog vidljivog, ljudskog svijeta, djeluje kao vitalna 
snaga �života, jest ljudski rad u suradnji s prirodom. Jezik kao odraz te suradnje, 
ljudska mikrozajednica u �širini povijesti i doga aja, jednostavnost, prirodnost i 
nadasve pomirenje duha �– sve to ini duboki smisao ovoga djela.

Biraju i epsku pripovjednu formu, Mateti  je uspio pokazati kako  gura 
osobnosti ovisi o zajednici. Sintagmatski i paradigmatski psihemski nizovi (Pele�š 
1999:246-279) okupljeni oko glavnih likova vrsto su povezani sa sociemskim 
nizom  gura etnosa u kojemu je jezgra semanti kog polja romana �– ime obitelji 
Kinkela. Psihemske  gure: biti �žena, biti majka, biti ratarica, biti sestra, zatim 
je tu �žudnja, samo a, ali i samostalnost, postojanost, ljubav �– povezuju Katicu 
i Maricu �– tvore i u velikom dijelu sociemsku narativnu  guru Kinkelovih, a 
posredno i sociemski niz itave Zvone e. U njemu nalazimo sljede e  gure: 
privr�ženost, ljubav, razdvojenost, zajedni�štvo, trpljenje, pomo , rad na zemlji i 
oblikovanje krajolika, ali ponekad i zadjevice, sva e. Povijesne mijene donose 
i dublje sociemske sukobe izrazito opre nih ideologema: izme u op e pravde 
i okupacije, osobnoga morala i la�ži, vjere i sumnje, pravednoga ina i izdaje; 
individualne odgovornosti i kolektivnoga ludila, kajanja i oholosti. 

Temeljen na autorovu sje anju koje proizlazi iz kolektivnoga pam enja, roman 
(re)konstruira Zvone u, a Zvone a konstrurira roman, (p)ostaju i svojevrsnom 
riznicom obi aja, jezi nih starina, kulture �života. Tako zajedni�štvo ovjeka s 
prirodom i ovjeka s ovjekom postaje i literarni memento u buci ili, vjerojatnije, 
u �šutnji virtualnoga bivanja. Na granici stvarnoga svijeta, koji je gotovo u svim 
svojim glavnim segmentima starina ki, dakle na granici ovoga tu i  kcije, Zvone a 
svojni zavodi iz stvarnoga svijeta (onakav kakav jest) u romaneskni svijet kakav je 
onaj stvarni nekada bio ili bi trebao biti �– i u tome je njegova snaga. 
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Prizor ko�šnje u okolici Zvone e, u desnom uglu �žena srpom �žanje ostatke trave

Ru ak pored Zvonejskeh njiv, predah u radu
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Grani na talijanska stra�ža, Zvone a je odijeljena od Kastav�štine

Stanovnici zaseoka �Škrapna, Zvone a
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